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    Op een open plek in het bijna ondoordringbare Libanongebergte zaten een vijftigtal bruingebrande Arabieren in kleine groepjes bijeen. Achter hen stonden de kamelen ordeloos door elkaar. Over deze zwijgende troep wierp de maan haar licht. Elk staarde wachtend voor zich uit. Een kreet van de schildwacht verscheurde de rust. Dadelijk kwam er leven onder de bende. Achter een kale rots danste een fakkellicht en enkele Arabieren naderden. Lenig wipte een rijzige man van zijn rijdier en meteen bogen ze allen als een knipmes voor de naderende man. Iemand uit het gezelschap sprak: Sultan Ali Hama, de spoorweg door het gebergte vordert snel. Zondag vertrekt de eerste trein uit Damascus richting Beiroet. De sultan lachte, maar meteen kwam er een donkere gloed in zijn ogen. Zondag? gromde hij. Dat is amper nog drie dagen! Er zal dus nog heel wat werk aan de winkel zijn. We hebben hier geen blanken nodig en nog minder hun treinen! We zullen eens laten zien dat sultan Ali Hama ook nog een woordje kan meepraten. Een goedkeurend gemompel steeg op uit de groep. De sultan wisselde nog enkele woorden met een paar bendeleden en verdween even vlug als hij gekomen was. De andere Arabieren zochten hun rijdieren op en verlieten stilzwijgend de open plek. Op hun gezichten lag een bittere, harde trek... In Damascus, de eeuwenoude oosterse stad, zaten vier Fransen in een kantoortje. Een onder hen, de vijfentwintigjarige Martin,
  


  
    rechtte zich met een lome beweging en geeuwde: Het wordt langzamerhand tijd dat ik vertrek. Maar Martin! Je wilt vandaag toch niet meer tot in Homa rijden? 't Is bijna negen uur en zo meteen zie je niets meer. Je bent hier toch al lang genoeg om te weten dat je in zo'n snertland 's avonds best binnenblijft! Dat klopt, repliceerde Martin, maar je weet toch ook dat deze plannen nodig zijn voor de aanleg van de spoorweg. Trouwens, troostte hij zichzelf meer da n de anderen, ik beschik toch overeen goede auto en ... ik kan toch nog schieten als dat moet. De anderen begrepen dat Martin niet meer van zijn voornemen zou afwijken. Bovendien wisten ze ook heel goed dat in elk geval vertraging vermeden moest worden. Vlug graaide hij zijn hoed, een tas en een pistool mee en verliet het gezelschap. Buiten liepen overal Arabieren in hun veelkleurige mantels. In hun getaand gezicht blonken hun schichtige ogen, zodat Martin onwillekeurig mompelde: Akelig volkje! Over de erbarmelijk slechte weg hotste de auto de opkomende duisternis in. Half begroeide rotsen flankeerden de bochtige weg naar Homa. De lampen gooiden uitgestrekte lichtkegels voor de auto uit. Martin voelde zich veilig, vooral met zijn pistool naast zich. Eensklaps schrok hij ontzettend! Over de weg slopen donkere gedaanten. Iemand scheen iets te roepen. Als antwoord klonken enkele kreten. Van spanning begon Martin te beven. Weten ze dan toch dat... Automatisch duwde hij wat harder op het gaspedaal, waardoor zijn wagen bijna in een schommel werd omgetoverd. Uit alle macht moest hij opeens remmen. Midden op de weg lag een groot rotsblok. Met een hevig gepiep van schurende banden stopte het voertuig. Bijna tegelijkertijd wipten donkere gedaanten van de rotsblokken en stormden op de wagen toe... Haastig betastte Martin de duozitting om zijn wapen te vinden, maar door het bruuske remmen was het op de vloer gevallen... Wat nu? Bliksemsnel reageerde de onverschrokken ingenieur: opeens merkte hij dat er een smalle doorgang was naast het rotsblok en dadelijk schoot hij erop af. Toen verliep alles razend snel. De auto reed tegen de rotswand, sloeg terug tegen de wegversperring; er volgde een gekraak; enkele pistolen braakten vuur... Weg met de blanken! Weg met de spoorweg! Wij zijn baas in eigen land! Martin hoorde dit geschreeuw niet meer achter zich. Zijn voertuig was er nog het ergst aan toe. Aan beide zijden een paar flinke deuken en een linker voorlamp die elke dienst weigerde. Dat betekende een aanzienlijke vertraging. Na enige tijd fonkelden vage lichten in de verte. Horna! Mompelde Martin met een zucht van verlichting. Enkele ogenblikken later stapte hij uit op een open ruimte, waar enkele barakken stonden. Hierin lag het gereedschap voor de aanleg van de spoorweg. Daarachter stonden enkele houten huisjes, waarin de ingenieurs en de arbeiders verbleven. Diep ademde Martin de frisse avondlucht met volle teugen in. Daar zwaaide een deur open en iemand sprak verheugd: Ha! Martin! Eindelijk ben je daar! Maar... is alles in orde! Onthutst en zenuwachtig drukte Martin zijn vriend de hand. Parent, jongen, ik ben werkelijk blij je weer te zien! In enkele zinnen verhaalde hij zijn avontuur met het rotsblok en de schietende Arabieren. Maar verduiveld! Hoe is het in godsnaam mogelijk. Het is niet de eerste keer dat we met dat volkje moeilijkheden krijgen! Als ze het maar niet op de spoorlijn voorzien hebben! Ze stapten een houten huisje binnen. Martin plofte met een diepe zucht op een stoel. Hier, kerel, spoel je emoties maar weg met deze whisky! Je ziet er helemaal niet fit uit! En of! Ik had er evengoed mijn hachje bij in kunnen schieten! Och, kom, suste Parent, zo dramatisch moet je het nu ook weer niet opnemen. Ja, die Arabieren kunnen wel iets van plan zijn met de spoorlijn. Zo had ik er nog niet over nagedacht. Al dat werk, al die inspanningen... dat zou allemaal voor niets zijn geweest! We moeten er toch iets aan doen? Meteen veerde Martin op en ijsbeerde door de kamer. Na een poosje vroeg hij: ; Zijn we hier met velen? Nee... een vijftiental werknemers en verder nog een handvol soldaten. Gisteren nog liet de commandant uit Damascus soldaten terugroepen voor oefeningen. Als de Arabieren talrijk zijn, dan staan we machteloos. Hoogstwaarschijnlijk is dit het werk van een georganiseerde bende! Wat zullen we nu weer beleven! Nooit rust in dit vervloekte land! Met haastige passen liep Parent naar een ander gebouwtje en enkele ogenblikken later was hij terug met zeven goed gewapende soldaten. Dit zijn al de nog aanwezige manschappen... Vlug vertelde hij waarover het ging en weldra stapte het negental in de richting van de spoorweg. De woestijnrand strekte zich helemaal verlaten uit tot aan de spoorlijn. Alles genoot van de avondrust... Of nee toch? Wat beweegt ginds? Parent kneep zijn ogen tot spleetjes. Maar dat zijn Arabieren op het bouwterrein! Kijk! Daar sluipen nog anderen met pakjes in die richting! Hemel! Wat zijn ze talrijk! Hoor je dat kappen ook? gromde Martin. Die schurken willen, het koste wat het wil, verhinderen dat zondag de trein rijdt. Hevige knallen waren op de vlakte te horen. Ze dynamiteren de spoorweg! huiverde een korporaal. Allen lagen ze tegen de grond en wilden wegkruipen als regenwormen. Parent sloop door het mulle zand de kant van de saboteurs op. Achter een opgewaaid zandheuveltje bleef hij roerloos liggen. Hij richtte zijn pistool en zocht steun met zijn arm op een steen. Zijn vinger betastte de trekker. Zijn handen klapperden en zijn hele lichaam schokte alsof hij hevige koorts had. Nee, kalm blijven! Kijk, daar beweegt wat! Even later keek hij pal in het gezicht van een Arabier. Dan gleed er een ijzige kalmte over hem heen. Bijna zonder mikken schoot hij. Hij zag bloed op het gezicht van de man, die voorover struikelde. Met een sprong wipte hij verder achter een andere zandheuvel en zocht opnieuw dekking. Een luid "a-a-a" deed hem verschrikt omkijken. Bijna tegelijkertijd boorden enkele kogels gaatjes in de grond vlak naast hem. Vanachter een rots danste een fakkelvlam en voor ze goed begrepen wat er gebeurde stonden ze omsingeld door talrijke woestijnbewoners. De gevangenen kregen een stevig touw aan handen en voeten, werden op paarden gegooid en daarna vertrok de groep. Op verschillende plaatsen klonken nu harde slagen. De spoorlijn zou over een grote afstand onbruikbaar zijn. De sabotageploeg scheen zich eindelijk terug te trekken. Parent, Martin en zes anderen werden in de grootste haast naar het gebergte weggevoerd. In het zand bleven drie onbeweeglijke lichamen liggen...
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    Ondanks de grote ventilator midden in het ruime kantoor parelden dikke zweetdruppels op het voorhoofd van de commandant van het legerkorps in Damascus. Aan de diepe rimpels kon je duidelijk merken dat die drukkende warmte hem wrevelig maakte. Voor de zoveelste keer waaierde hij met een groot vel papier om toch wat meer koelte te hebben. De deur zwaaide open en een collega meldde zich aan. Verschrikkelijk nieuws, mijn beste Dubois! zei hij opgewonden. Verschrikkelijk nieuws? herhaalde Dubois. Ja! Stel je even voor: een Arabische stam heeft vannacht een groot stuk van de spoorlijn nabij Horna in de lucht geblazen! Bovendien zijn Parent, Martin en zes anderen spoorloos verdwenen! Spoorloos verdwenen? kreet Dubois. Hoe is dat in 's hemelsnaam mogelijk! ' Dat is nog niet alles! Een soldaat en twee Arabieren zijn gedood... Vanmorgen kwamen een paar werknemers uit Homa over. Ze vertelden dat Martin gisteravond laat aankwam met een fel beschadigde auto. Hijzelf scheen geen letsel te hebben opgelopen, maar hij zag er in elk geval bijzonder opgewonden uit. Kort daarop vertrokken onze twee vrienden en een zevental soldaten in de richting van de spoorweg. De achterblijvers hoorden nadien hevige knallen. Toen de groep niet terugkeerde, gingen de arbeiders zelf kijken wat er aan de hand was. ijlings moesten ze echter de benen nemen, want ze botsten op een goed gewapende Arabische patrouille. Pas vanmorgen waagden ze het nog een kijkje te gaan nemen en ontdekten toen drie lijken en een fel beschadigde spoorweg. Met half geopende mond zat Dubois te luisteren. Van spanning en afkeer verstrakte zijn gezicht als een glad vel papier. Ineens herstelde hij zich heel kordaat en sprak: We moeten dadelijk maatregelen nemen! Een sterke legerafdeling soldaten vertrekt zo vlug mogelijk naar het gebergte of de woestijn om de vermisten op te sporen. Eventueel kunnen ze nog de daders van de aanslag op de hielen zitten. Ze moeten beslist aanwijzingen vinden. Een moeilijke opdracht! mompelde Dubois' collega. Dat wel! vloog Dubois uit. Maar we moeten toch iets doen! Beslist! Maar misschien hebben we toch een belangrijk detail over het hoofd gezien. Uit de kleding van de Arabier bleek dat het wel eens een onderdaan van sultan Ali Hama, een machtig opstandelingenleider, zou kunnen zijn. Ali Hama! riep Dubois uit. En dat zeg je nu pas! Die kerel schijnt ongrijpbaar te zijn. Het is niet de eerste keer dat hij in ons vaarwater komt! Die man kennen ze in Algiers ook nog wel, legde de ander uit. In een bloedige strijd met onze landgenoten ginds verloor hij alles wat hij bezat. Later, na een vijfjarige gevangenschap, kreeg hij zijn vrijheid terug en vestigde zich in deze omgeving hier. Hij koos de schuilnaam Ali Hama en vormde een bende om zich heen. Nu wil hij zich klaarblijkelijk wreken voor die smalende nederlaag van toen... Dan staan onze vrienden er niet schitterend voor en., over heel veel soldaten beschikken we hier niet. Hier in de stad moeten we ook op onze hoede zijn. Als de Arabieren er ooit achterkomen dat hier weinig manschappen zijn, dan konden er wel eens een paar hete dagen voor de boeg staan. Dubois hield in allerijl een krijgsraad met de aanwezige officieren en bracht hen op
  


  
    de hoogte van het voorval. Opeen stafkaart omcirkelde hij enkele vitale punten en deelde de bevelen uit. De officieren liepen naar de kazerne, waar de soldaten van een korte middagrust genoten. Alarm! Alarm! Die kreten deden hen opschrikken als een troep mussen. In allerijl verzamelde zich het peloton op het pleintje voor de kazerne. Dan riep Dubois een jonge luitenant bij zich en zei: Antoine Masson, jij krijgt deze zware opdracht toegewezen. Je weet best dat ook wij wilden meegaan, maar dat is onmogelijk. Jouw taak is tweevoudig: onze vrienden terugvinden en zoveel mogelijk inlichtingen inwinnen over de saboteurs. Het zal hard tegen hard zijn, maar de aanhouder wint! Meteen krijg je een reuze kans aangeboden om je te onderscheiden. Veel succes! Met een warme handdruk ging het tweetal uit elkaar. Haastig gaf de luitenant zijn bevelen en enige ogenblikken later reed de helft van de legermacht van Damascus over de barslechte weg in de richting van de woestijn. Nee, leuk was het zeker niet om in zo'n wagen te zitten! En dan met zo'n hoge snelheid! Maar dat kwam omdat de luitenant zelf de vrachtwagen bestuurde. Wat een geluk dat er weinig Arabieren op de weg zijn, mompelde hij bij zichzelf en perste meteen alles uit de vrachtauto. Pas op! riep de man naast hem. Dan merkte Masson het dreigend gevaar. Een Arabier trok met heel wat moeite twee zwaar beladen muilezels verder. Van remmen was geen sprake en vliegensvlug moest hij een beslissing nemen: ofwel de rotswand ofwel de muildieren... Opeens zwenkte de wagen naar linksen meteen hels gekraak stond hij stil... Wat bleekjes om de neus stapte de luitenant uit. Meteen hoorde hij een luid gejammer in een vreemd taaltje. Molenwiekend met beide armen liep de Arabier naar de verbaasde Masson toe. Hijzelf noch de rijdieren hadden enig letsel opgelopen. Pas toen enkele geldstukken in de eeltige hand van de man vielen, eindigden de jammerklachten. Dan liep hij terug naar de rijdieren die al een heel eindje verder wandelden. Intussen waren de manschappen uit de wagen gesprongen. Als bij wonder had geen enkele enig letsel. Pas toen men de motor opnieuw wilde starten, weigerde deze halsstarrig alle diensten... De luitenant besliste de resterende twaalf kilometer te voet af te leggen en de vrachtwagen te laten waar hij was. Uiteindelijk, met zo n twee uur vertraging, geraakten ze op de plaats waar de verdwenen mannen vermoedelijk gestaan hadden. En inderdaad, talrijke voetsporen wezen er op dat hier gevochten was. Van hieruit zagen ze ook de spoorlijn. Op de plaats van de aanslag bleven alleen enkele hopen schroot over. Zwijgend keek de groep naar de verwoesting. Ik weet dat het moeilijk zal zijn! zei Dubois, voor ze vertrokken. Deze zin klonk nog in de oren van Masson. Inderdaad... Waar zullen we beginnen? Met hoeveel zijn de Arabieren? Welke groep is het? Hij maakte een eind aan zijn overwegingen en vroeg de stafkaart. Als verkenningsgroep stuurde hij enkele soldaten uit. De anderen zaten te wachten op wat komen zou. Op hun gezicht stond de spanning te lezen. Misschien verontrustte die onzekerheid hen. Toen de verkenners zonder nieuws terugkwamen, blies Masson verzameling, en het peloton trok kordaat verder, dieper de woestijn in. Hoog aan de hemel stond een hete zon. Iedereen scheen er onder te lijden. Masson stapte onvermoeibaar vooraan. Zichzelf noch de manschappen gunde hij enige rust of verpozing. Het lot dat zijn vrienden waarschijnlijk te wachten stond, deed hem steeds maar vlugger in het mulle zand verder zwoegen. Eindelijk kwam dan het langverwachte teken. Vermoeid en bezweet liet iedereen zich neerploffen en elk deed zich te goed aan het frisse water uit de drinkbus. Water sparen! waarschuwde Masson. Wie weet hoe lang we nog in de woestijn moeten rondtrekken! Het is in jullie eigen belang... De zon zonk steeds dieper, tot ze verdween achter de toppen van het omringende gebergte. De koelte van de avond deed hen naar warmere kleding grijpen. Nabij een kleine oase met maar enkele bomen hield de karavaan halt. Men zette kleine veldtentjes op en een houtvuur moest de kilte van de nacht verdrijven. In cirkelvorm gingen de manschappen om het vuur liggen, terwijl twee schildwachten rondliepen. Tijdens de nacht gebeurde er niets speciaals. Al vroeg in de morgen stond ieder paraat. Met een verrekijker speurde Masson af en toe de omtrek af, maar nergens zag hij enig teken van leven. Moeilijk zoeken, mompelde hij tegen een onderofficier die naast hem liep. Waarschijnlijk trekken de Arabieren zich ver in de bergen terug. Wellicht wonen ze dan nog op plaatsen, waarvan wij niet eens het bestaan kennen. Als ze een aanval durven doen zoals in Horna, dan mogen we daar wel uit afleiden dat ze zich heel sterk voelen... Voor ons zit daar wel niet veel goeds in... We zullen nog last hebben met die kerels, meende een ander. Hun haat tegen de Fransen is in vele gevallen groot, sprak Masson. Juist daarom vrees ik het ergste voor Parent, Martin en de anderen. Als je in hun handen valt, is er maar een kleine kans dat je er levend uitraakt. Zwijgend en hijgend ging de tocht verder door het hete zand, in de richting van het gebergte. Ineens bleef Masson ontsteld staan. Vlug graaide hij naar zijn verrekijker en zocht in de noordelijke richting. Daar! schreeuwde hij opgewonden. Angstige blikken tuurden in de aangewezen richting. Tussen twee zandheuvels in stond een Arabische ruiter. De kerel droeg een groot geweer op de schouder. Een doek verborg zijn gezicht en aandachtig volgde hij elke beweging van de groep blanken. Ineens slaakte hij een kreet, draaide zich om en verdween achter de zandheuvels... , Halt of we schieten! schreeuwde Masson nog alsof die kerel dat kon horen. Om te laten zien dat het menens was, vuurde hij prompt in de richting van de geheimzinnige ruiter. Men hoorde alleen twee doffe slagen als enig antwoord. Angstig bekeken de soldaten elkaar. Ook Masson was zenuwachtig. Kalm blijven, jongens, riep hij geruststellend. Nu moeten we erg op onze hoede zijn. Ik vertrouw die kerel niet! riep een soldaat. Zagen jullie niet hoe vlug hij zich uit de voeten maakte? Wellicht is het een spion van de bende. Als uit het lood geslagen staarden ze in de richting vanwaar zoeven de geheimzinnige ruiter hun bewegingen had gevolgd, tot Masson weer riep: Kom, mannen, we moeten verder. De soldaten gehoorzaamden prompt, maar ieder voelde zijn hart in zijn keel bonzen. Zoveel gevaren omringden hen. Elk ogenblik konden ze overvallen worden door de Arabieren, maar alleen de dreigende stilte bleef om hen heen hangen...
  


  
    

  


  


  3


  
    Gelukkig gebeurde er niets en de meesten herwonnen hun zelfvertrouwen. De uren gingen langzaam voorbij. Tegen de middag bereikten ze een open plek. Enkele bomen sierden dit desolaat landschap. Een uurtje rusten! beval Masson. Ze lieten zich vallen waar ze stonden. Achter de heuvels klonk ineens lawaai. Bevelen klonken, gevolgd door strijdkreten. Een dertigtal donkere, grimmige gedaanten wipten over de heuveltjes... Wapens klaar! schreeuwde Masson. Daar! Arabieren! We worden overvallen! Luid schreeuwend stormden de aanvallers op het haveloze groepje Fransen toe. Er ontstond paniek bij de soldaten door deze verrassende aanval. Richt je geweren! Moed houden! schreeuwde de luitenant. Vastberaden vuurde Masson in de richting van de aanvallers, maar een enorm salvo deed hen van schrik ineenkrimpen. Van orde kon je niet meer spreken: elk vocht voor zichzelf, elk op zijn manier. Enkelen sloegen zelfs op de vlucht. Masson kreeg een zware dreun op zijn arm, waardoor hij zijn wapen verloor... en spoedig waren de Fransen omringd door een groot aantal Arabieren. Masson gaf zich echter nog niet gewonnen. Een onoplettende Arabier kreeg een hevige mep op zijn achterhoofd, zodat deze pardoes in het zand buitelde. Vliegensvlug sprong de moedige kerel achter een zandheuvel en wachtte af... Vol afgrijzen en totaal machteloos moest hij toezien hoe de anderen gewoonweg werden neergekogeld... Plotseling stormde een ruiter op hem af. Met een grijnslach zwaaide hij met een korte sabel om de arme Masson neer te maaien. Lenig wipte Masson naar een geweer, richtte het en wilde schieten. Alleen een doffe klik van het afvuurmechanisme werd gehoord: geen kogels meer! Wat nu? Nog net op tijd kon hij de sabelhouw ontwijken. Hij sprong meteen naar de arm van zijn tegenstander die voorover ging en roerloos bleef liggen. Masson reageerde bliksemsnel: hij trok de bewusteloze man verder achter het zandheuveltje, nam zijn kleding en trok ze zelf aan. Met zijn bruingebrande gezicht door het lange verblijf in Damascus leek hij als twee druppels water op een rasechte Arabier. Enkele tientallen meters verder jubelden de overwinnaars hun vreugde uit. Hun vreugdekreten vulden de hele omgeving. Alleen Masson kon ze niet delen. Angst en onrust knaagden aan zijn zenuwen. Wat kon hij beginnen tegen zo'n overmacht? Waarom toch aanvaardde hij enkele dagen geleden deze opdracht? Ik moet zorgen dat ik hier vandaan kom voor ze me ontdekken, gonsde het door zijn hoofd. Maar... Parent en de anderen? Misschien leven ze nog en dan verwachten ze zeker hulp... Ineens stond het vast: hij zou de karavaan volgen. Wellicht kwam hij dan te weten waar ze zich ergens schuilhielden. Als hij dat wist, kon hij naar Damascus terugkeren en met versterking die bende van Ali Hama voorgoed gevangen zetten. Behoedzaam en met een vastberaden trek op zijn gezicht liep Masson op een kameel toe, die over zijn gevallen meester stond gebogen. Lenig wipte hij op het dier en reed naar de anderen toe... Aan hun vreugde scheen wel geen eind te komen. De luitenant moest aan de overwinningsdans wel meedoen. Hier en daar ving hij een kreet op en schreeuwde hem schijnbaar met volle overtuiging na. Gelukkig duurde de triomfzang niet zo lang meer, want boven het gekrijs klonk een harde roep. Iedereen maakte aanstalten om te vertrekken en schuchter volgde Masson het voorbeeld van de anderen. Aan het staartje van de uitgerekte karavaan reed de nieuwe volgeling van de sultan, vol vrees dat men hem zou aanspreken. Merkwaardig genoeg wisselden de bedoeienen tijdens hun tocht geen enkel woord met elkaar. Opeens bracht de leider van de groep zijn rijdier tot stilstand, draaide zich om en wees naar de horizon. Een roodachtige wolk zwol langzaam en kwam dreigend opzetten. De kamelen bogen de voorste poten en lieten hun begeleiders afstappen. Elke beweging volgde Masson getrouw na. De dieren lieten zich in het mulle woestijnzand vallen. De ruiters gingen erachter liggen en sloegen hun wijde mantels om zich heen, om zoveel mogelijk bescherming te hebben tegen de vreselijke samoem. Enige seconden later verduisterde de hemel. Dooreen felle wind werd het zand opgewaaid: de hitte steeg en de wind huilde zijn eentonige lied over de schrale vlakte. Het leek wel of de tornado alles wilde opnemen wat op zijn weg lag en het enkele tientallen meters verder opnieuw neersmakte. Maar opeens viel de stilte weer over de woestijn. Even snel als hij gekomen was, bedaarde de storm. Moeizaam kwamen de kamelen overeind. De mensen sloegen het zand uit hun kleren, waarin het was doorgedrongen. Masson slaakte een diepe zucht van verlichting, toen de karavaan haar stille tocht voortzette. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Van de oorspronkelijke woestijnweg bleef niet veel meer over. Door de zandstorm lagen zandheuveltjes op een totaal andere plaats. Toch wisten de woestijnbewoners zich goed te oriënteren en de tocht ging dieper de woestijn in, naar het Libanongebergte toe. En inderdaad, de dorre grond vertoonde hier en daar wat plantengroei. Had ik het niet gedacht! mompelde Masson. Ze schuilen inderdaad ergens in het gebergte. Langzaam zonk de zon weg achter de heuvels en maakte plaats voor de kilte van de avond. Snel maakten ze een nachtleger klaar en legden met enkele stokken die ze konden vinden, een vuur aan. Een hoge, scherpe kreet deed Masson verbaasd omkijken. Wat? Alweer een zandstorm? Hij zag hoe alle Arabieren zich haastten en netjes op een rij gingen staan Vlug snelde Masson naar de reeds wachtende groepen vanuit zijn ooghoeken beloerde hij elke beweging en bootste ze getrouw na. Ze grepen schoon zand en wreven zich daarmee in. Toen begreep hij wat er op til was. Deze moslims, volgelingen van Allah, begonnen hun avondgebed. Monotoon hief de leider van de groep een lied aan. Eigenlijk was dat geen lied: elke goede moslim moet een deel van het heilig boek, de koran, uit het hoofd
  


  
    kennen. Daarbij bogen ze af en toe lichtjes het hoofd. Soms bogen ze tot tegen de grond. Intussen zongen ze om beurten een deel van de koran... Masson voelde in alle scherpte aan wat er zou gebeuren als hij aan de beurt kwam! Hij sprak met moeite een woord Arabisch en nu moest hij bovendien nog een tekst uit het hoofd zingen van een godsdienst, die hij niet eens kende! Wat voor lot stond hem te wachten als ze ontdekten, dat hij maar een "gelegenheidsmoslim" was? Nog twee man en dan moest hij bidden... nog één... nu kwam zijn beurt... Wat moet ik doen? gonsde het door zijn hoofd. Een koude rilling liep over zijn rug heen en opeens barstte hij in een oorverdovende hoestbui los... en dat betekende ook zijn redding. Omdat die hoestaanval maar niet wilde overgaan, zong de aanvoerder zelf maar het laatste deel. Gelukkig voor Masson kwam niemand nog op dit voorval terug, ook niet toen de leider de wachtbeurten uitdeelde. Tot zijn grote opluchting hoefde Masson er geen deel van uit te maken. Met een loodzwaar hoofd stond hij de volgende ochtend op. Na het vlugge en karige ontbijt vertrokken ze. Deze keer kwam er geen gebedsoefening. Wellicht namen deze kerels het niet zo nauw met de voorschriften, want normaal hadden ze zo vijf gebedsoefeningen. Bijna roerloos zaten de mannen op hun rijdier. Alleen deinden hun lichamen mee met de passen van de kamelen. Hun enige beweging bestond in het grijpen naar de waterzak om hun dorst te lessen. Steeds dieper trokken ze nu de bergen in. Een pretje was de tocht nu zeker niet meer. Soms liep de weg langs gapende afgronden met bijna loodrechte wanden. Na een urenlange tocht bereikten ze een soort kamp. Gesluierde mannen liepen er kriskras door elkaar. Anderen zaten in groepjes bijeen in druk gesprek gewikkeld, waarbij ze niet de minste moeite deden om het geluid van hun stemmen te dempen. Schildwachten bespeurde men nergens en een eindje verderop troepten de kamelen ordeloos samen. Hier nioet de bende zich wel veilig voelen, dacht Masson. Luide kreten stegen op toen de groep in het kamp aankwam. Kort daarop verscheen een sierlijk geklede man. ledereen boog diep toen hij naderde. Hij begon een toespraak, waarvan Masson alleen maar de woorden "Ali Hama" kon verstaan. Ali Hama! huiverde Masson. Dat moet dus de gevreesde sultan zijn, die de spoorlijn vernietigde! Aan het eind van de woordenvloed klonken wilde kreten en alle aanwezigen vormden een wijde kring. Wat krijgen we nou? vroeg Masson zich angstig af. Plotseling begon zijn hart wild en onstuimig te bonzen. Enkele Arabieren gingen een spelonk binnen en dreven enkele ogenblikken later acht haveloze blanken voor zich uit. Stevig gebonden en met vertwijfelde blikken speurden ze rond. Goddank! Ze leven nog! mompelde Masson ontroerd bij het zien van dat groepje mannen. Plechtstatig naderde de sultan de gevangenen en bekeek ze een voor een. Dan kwam er een zoeterige glimlach om zijn lippen. Zijn stem had iets van het gesis van een serpent: Jammer dat jullie moeten boeten voor onze gesneuvelde broeders! zei hij in gebroken Frans. En plotseling was het alsof hij zijn masker afrukte. 't Is uit! brieste hij. Jullie krijgen de kogel! Zo begrepen de ongelukkigen dat er een vergeefse poging was ondernomen door de legerleiding in Damascus om hen uit de handen van de sultan te halen. Met een handgebaar gaf de sultan een teken dat men de mannen naar een rots moest brengen. Acht Arabieren stelden zich voor hen op met geladen geweren. We worden neergeschoten als honden! jammerde Martin. Niemand kan ons nog helpen... Maar we zijn nog zo jong om te sterven, zuchtte een soldaat. Waarom organiseerde men de achtervolging niet beter? Ze deden wellicht alles wat mogelijk was om ons te redden. Daar ben ik stellig van overtuigd! Maar het gebergte is groot en onveilig... Hoofd omhoog, mannen! Laten we niet bang zijn om te sterven voor de goede zaak... Vaarwel, beste vrienden... Met deze woorden van Parent keken ze nog strakker voor zich uit. Een van de soldaten smeekte om medelijden, maar de bendeleden vonden er genoegen in hun weerloze slachtoffers nog meer te sarren. De sultan stak langzaam zijn hand in de hoogte: acht geweerlopen wezen onheilspellend in de richting van de gevangenen... Maar plotseling klonk een slag, die lang weerkaatste in de bergen. Stukken steen vlogen in het rond en enige kogels troffen doel: twee Arabieren sloegen achterover en bleven roerloos liggen. Heel dichtbij vuurde iemand. Een langgerekt "aaaa..." weerklonk en een soldaat greep naar zijn linkerschouder, waar zijn hemd hel rood kleurde. Een van de Arabieren van het executiepeloton schrok zodanig dat hij ongewild een kogel afvuurde in de richting van de gevangenen. Verraad! Weg wezen! gilde de sultan. Bang als een opgejaagd dier stormde de sultan als eerste naar zijn kameel en luid schreeuwend koos hij het hazenpad. Zonder dralen volgden de bendeleden zijn voorbeeld. Ze gunden zich niet eens de tijd meer om de gevangenen neer te schieten. Wel werden ze inderhaast op de geschrokken rijdieren gegooid. Als een stormwind verdween de bende in een stofwolk, die Masson in een dichte waas hulde... Om zijn lippen lag een geheimzinnig lachje... Zoveel haast had hij niet... Wat was er gebeurd? Toen Masson, de Arabier in de woestijn overmeesterde, graaide hij behalve de kleding, ook het geweer en de kogeltas mee. Toen hij merkte dat zijn vrienden moeten sterven, ontwierp hij een plannetje dat razend snel uitgevoerd moest worden. Niemand lette op een Arabier die achter de rotsen verdween. Allen waren ze te veel ingenomen met de gevangenen. Achter een rots legde hij een groot deel van zijn kogels onder een steen. Toen het losse poeder vlam vatte, gaf dat die geweldige knal. Tegelijkertijd vuurde hij enkele keren snel achter elkaar naar de bende, waarbij twee mannen gedood werden. Wat Masson gehoopt had, kwam ook uit: in het tumult dat ontstond, meenden de Arabieren dat ze door de Fransen uit Damascus werden overvallen. Alleen het laatste deel van zijn plan slaagde niet: de gevangen lieten ze niet met rust... Toch redde hij het leven van de acht blanken, voorlopig toch... 't Is gelukt, mompelde hij zelfvoldaan. Onze vrienden zijn nu toch voor enkele tijd gerust. Hoe ik ze verder uit de klauwen van de sultan moet halen, lijkt me een raadsel. Maar misschien vinden we er dan wel iets op zoals vandaag... Laten we het beste hopen... Uit voorzorg had hij een kameel opzij gezet en weer vermomd haastte hij zich in de richting van de vluchtende groep.
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    In het kantoortje van commandant Dubois drukte de zwoel? warmte. Voor het raam hing een zonnescherm tegen de brandende zonnestralen en de grote ventilator zoemde op volle kracht. Dubois zat met zijn hoofd tussen zijn handen, net of hij het wilde ondersteunen. Misschien was het ook loodzwaar door de zorgen van de laatste dagen. Zijn asbakje puilde uit van de sigarettenpeukjes en allerlei papieren lagen kriskras door elkaar. Wat een ellende! mompelde hij voortdurend. Donkere gedachten speelden hem door het hoofd. Zijn hart kromp ineen. Was dit dan de dank die hij van de bevolking kreeg? Die spoorweg zou het land economisch toch ten goede komen. Dan weer schoot hij
  


  
    overeind en ijsbeerde in de kamer. Voor de zoveelste maal greep hij naar de telefoon om het opperbevel te bellen, maar weer eens zonder resultaat. Al die keren poogde hij versterking aan te vragen. Uiteindelijk stuurde Dubois dan een boodschapper met de melding, dat de spoorlijn op de voorziene dag niet in gebruik kon worden genomen. Meteen vroeg hij meer manschappen, want de arbeiders wilden niet meer verder werken, zolang er in de buurt geen gewapende soldaten waren om hen te beschermen. Een soldaat meldde zich aan. Op zijn gezicht kon je duidelijk lezen dat er iets niet in de haak was. Commandant, hijgde de man, er is sabotage in het spel! Dat weet ik al lang! snauwde Dubois hem wrevelig toe. Ikzelf blies de spoorlijn niet op, hoor! Dat bedoel ik niet, commandant, de telefoonverbinding werd doorgesneden! Wat? Wie heeft dat gedaan? Een jonge Arabier. We betrapten hem toen hij aan het werk was. Eerst knipte hij enkele draden door van een elektrische leiding en daarna ook van de telefoonverbinding. Hij droeg geen enkel wapen. Keurig werk! prees Dubois. Laat hem binnenkomen, samen met een tolk. In de deuropening verscheen een ruige man. Aan zijn dreigende houding zag je dat hij niet veel vertellen zou. Dubois liet hem neerzitten voor zijn bureau en vuurde een reeks vragen op de kerel af. Geen enkel woord kwam over zijn lippen en hij verroerde geen vin. Tevergeefs probeerde een tolk met aanmoedigende en zachte woorden de man tot betere gevoelens te brengen, maar het leverde allemaal geen zier op. Looppassen buiten kondigden een soldaat aan, die de commandant erg dringend wenste te spreken. Commandant, zuchtte hij, het peloton dat de verdwenen vrienden ging... Ja, wat? onderbrak Dubois ongeduldig. Verlaten troffen we de vrachtwagen aan op de weg naar Horna, vervolgde de soldaat. Met nogal wat blikschade stond hij tegen een rotswand aangedrukt. Waarschijnlijk deed de motor het daardoor niet meer, zodat ze niet verder konden. Hoogstwaarschijnlijk legden ze de rest van de weg te voet af ... Moedeloos liet Dubois zich in een stoel neervallen. Zoveel tegenslagen achter elkaar: een vernietigde spoorlijn, acht verdwenen blanken, een doorgesneden telefoonlijn en nu nog dit... Waarom sneed je die kabels door? bulderde Dubois in de richting van de Arabier. Met misprijzen draaide de jongeman zijn hoofd naar de andere kant, tot grote ergernis van de commandant, die langzamerhand zijn zelfbeheersing verloor. Blijf hem verder op de rooster leggen, tot hij iets zegt. gromde Dubois, desnoods de hele nacht. Het hele kamp van de Franse legermacht uit Damascus vertoefde in alarmtoestand. De nog aanwezige soldaten moesten werken voor twee. Overal stonden wachtposten en er heerste een gespannen sfeer. De gevangen Arabier bleef maar zwijgen als een graf. Toen vermoeidheid en honger hem parten speelden, kon de tolk het er eindelijk uitkrijgen: Ali Hama! Erg schrok Dubois niet toen hij dat vernam. Die bende heeft overal haar mannetjes. Aan zijn verdiende straf ontkomt hij niet! zei Dubois nors. Zet hem voorlopig op water en brood tussen vier muren... Langzaam sleepte de dag zich verder, zonder enige noemenswaardige verandering in de toestand. Peinzend stond Dubois voor het open raam testaren naar de vroeg invallende avond, die geruisloos zijn schaduw liet vallen over de kazerne. Het hele land kwam weer in de donkere greep van de nacht. Dubois overwoog de ernst van de toestand. Diepe rimpels groeven zich in zijn getaande gezicht. Om zijn mond kwam een bittere en harde trek. In zijn verbeelding zag hij Masson en de anderen om een houtvuurtje zitten. Hopelijk volgen ze. het goede spoor, mompelde hij halfluid. Misschien zitten ze de Arabieren al op de hielen. Of zouden ze al op de terugweg zijn? Wat zou dat een overwinning betekenen! De bende van Ali Hama voorgoed opgedoekt! Zijn dromerige ogen knepen plotseling toe tot kleine spleetjes. Hoorde hij daar niet een ongewoon geluid zo laat op de avond? Ja... het leken wel voetstappen... Maar de schildwachten lopen zo toch niet? En dan..., dan stokte zijn adem in zijn keel. Een erbarmelijk uitziend troepje slofte voorbij. Twee mannen zochten steun bij de anderen en er hingen vuile, met bloed doordrenkte doeken aan hun lichaam. Aalvlug wipte Dubois naar de deur en rukte ze geschrokken open. In het licht van de lamp op het plein herkende hij dadelijk twee onderofficieren, die met Masson mee waren gegaan op zoek naar de anderen... Wat is er gebeurd? Waar zijn de anderen? De Arabieren lokten ons in een hinderlaag, stamelde een der mannen en moeizaam strompelde hij verder. Dubois begreep dat deze mannen uitgeput waren. In allerijl trof hij maatregelen zodat de ongelukkigen de nodige verzorging kregen. Ook een stevig maal en een verkwikkende slaap zouden hun vast goed doen. In de loop van de volgende dag vernam Dubois de harde waarheid: Als roofdieren overvielen ze ons vanachter de zandheuvels, vertelde een onderofficier. Hoe we ontsnapten, weet ik nog niet heel goed... En... de anderen? beefde Dubois. Zijn ze dood? De soldaat knikte. Ook hij had een vriend bij de gesneuvelden...  Arme kerels, zuchtte Dubois. We moeten ze zo vlug mogelijk weghalen voor de gieren er hun feestmaal van maken. Plotseling rinkelde de telefoon als een bezetene.  Eindelijk hersteld! riep Dubois. Aan de andere kant van de lijn klonk een welbekende stem van een van zijn meerderen, die meedeelde dat hij de boodschap had ontvangen. De nodige versterking kon elk ogenblik aankomen. Met een zucht van verlichting legde Dubois de hoorn neer. Dit verheugende feit kwam bij hem aan, alsof hij uit een uitzichtloze mistbank stapte. Hij voelde weer ruimte om zich heen. Weer kon hij de toekomst tegemoet zien, die er iets minder somber uitzag.  Er is weer hoop, zei hij zacht. Deze woorden had hij nauwelijks uitgesproken of het geronk van vrachtwagens weerklonk van het binnenplein van de kazerne. Enkele tientallen soldaten sprongen uit de wagens en stelden zich keurig op in het gelid. Een jong officier stapte kordaat naar binnen.  Ik ben luitenant Leroy, groette hij. Ik wacht op uw orders.  Over hoeveel man beschikt u?  Twee pelotons van elk dertig ervaren mannen.  Keurig! Een ervan vertrekt zo vlug mogelijk op zoek naar onze verdwenen vrienden. Het tweede dient om de arbeiders te beschermen, die de spoorlijn herstellen.  Tot uw orders, commandant. De officier groette beleefd, sloeg zijn hakken tegen elkaar en ging naar buiten. Daar lichtte hij zijn mannen in over hun taak en weldra vertrok een groep in de richting van het gebergte.
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    Weer hing Masson aan het staartje van de groep vluchtende Arabieren. Hij reed nogal ver achter de laatste man, omdat het er heel wat luidruchtiger toe ging. Opgewonden stemmen lieten vermoeden dat ze niet goed begrepen hoe het kwam, dat de Fransen hen zo dicht op de hielen zaten. Voortdurend keken ze schichtig om en dat gaf Masson het nare gevoel, dat ze hem in de gaten hielden... Tussen de krijsende stemmen hoorde hij ook een bekende taal: Heb je dat schieten gehoord? vroeg Martin aan Parent. Ja, klaarblijkelijk vonden onze vrienden toch het goede spoor. Er blijft dus nog hoop op redding. Hoe meer ze er over nadachten, des te eenvoudiger scheen hun redding: het leger uit Damascus zou beslist optreden. Maar waarom zetten onze vrienden de aanval dan niet door? mengde een soldaat zich in het gesprek. Die kerels voeren ons steeds verder. Voor je plezier zet je geen achtervolging in in de woestijn of in de bergen! Ja, waarom hielpen ze niet verder? Misschien willen ze de echte schuilplaats van de sultan kennen, troostte Parent. Daarom wachten ze om aan te vallen. Daar geloof ik geen barst van, stribbelde de ander tegen. Kop op en de moed niet laten zakken, moedigde Martin aan. Brutaal onderbrak een Arabier het gesprek. Hij schreeuwde iets in een brabbeltaaltje, waarbij de zweep onheilspellend door de lucht suisde. Zonder verpozen vorderde de groep door een steeds woester wordend gebergte, dat steeds minder tekens van menselijke aanwezigheid vertoonde. De schrale plantengroei leed ontzettend onder de alles verschroeiende hitte. Mens en dier zwoegden steeds verder onder stof en zweet. Alleen de Arabieren schenen er niet zoveel last van te ondervinden. De blanken echter vergingen bijna van de dorst. Voor één blanke werd deze lijdensweg echter te machtig. Voortdurend keek hij pal op de waterzak, die bengelde aan de gordel van zijn begeleider. Dat frisse water lokte. Met een taai geduld prutste de gevangene de touwen om zijn polsen los. Nu nog die leren zak! Maar dat was een ander paar mouwen. Heel onopvallend peuterde hij aan de riempjes die de zak vasthielden aan de gordel. Oef, al één kwam los; nu nog het andere. Door de wiegende beweging van de kameel kon hij ook ongemerkt tegen de niets vermoedende Arabier stoten. Alleen nog de stop eraf en het verkwikkende vocht liep in volle teugen over zijn gezicht. Maar opeens galmde het in zijn hoofd en met een doffe smak sloeg hij tegen het hete zand. Met een grijnslach bekeek de Arabier zijn slachtoffer en sloeg voor de tweede maal met de kolf van zijn geweer. De karavaan hield stil. Druk wisselden de bendeleden onbegrijpelijke woorden. Alleen het woord "Ouakhi" konden de gevangenen opvangen, wat er op wees dat ze het eens waren. Maar waarover? Onvriendelijk trok men de man overeind. Hij kreeg een prop in zijn mond en zijn handen werden op zijn buik samengebonden. De rest konden de Fransen raden: ze kenden de methodes van de groep. De ongelukkige moest achter een rijdier aanlopen in dat grijsgele, hete zand. Behoorlijk ademen ging niet. Gelukkig zag hij er nogal stevig gebouwd uit. Vol afkeer hadden de anderen de laatste gebeurtenissen gevolgd, zonder dat ze er maar iets aan konden doen. Eindelijk eindigde deze veelbewogen dag. Tegen de avond bereikte de karavaan een kleine ksar, een afgelegen dorpje in de bergen. Enkele Arabieren liepen er rond in een wijde mantel. De sultan steeg moeizaam van zijn rijdier en zuchtte tot de dienaar: Sluit de gevangenen op. Vanavond wil ik rust. Morgen rekenen we met dat gespuis af! Hij stapte een laag gebouw binnen en kwam in een mooi ingerichte kamer, waar veelkleurige doeken aan de muur hingen. Met een zucht plofte hij neer in een stoel en mompelde met een tevreden trek op het gezicht: Sultan Ali Hama liet weer eens zijn tanden zien! Morgen komt het sluitstuk van mijn triomf... Een dienaar wilde hem nog wat te drinken geven, wat hij met een breed handgebaar weigerde. Vermoeid sliep hij in. Voor de gevangenen zou de nachtrust niet zo aangenaam verlopen. Ze kregen onderdak in een bijna onzichtbare spelonk. Eerst gingen ze door enkele smalle gangetjes. In een iets ruimer vertrek knevelde men hun handen op de rug met een touw. Zo zaten ze twee aan twee, de ruggen naar elkaar toe. In de verte klonk nog het doffe geluid van balken, die tegen elkaar bonkten. Ze zaten opgesloten. Als een
  


  
    vos beloerde Masson intussen de omgeving en het kamp. Hopelijk bewaken ze de ingang niet, ging het door zijn hoofd. Wellicht kan ik vannacht mijn slag slaan... Maar toen er maar liefst vier mannen in de richting van de grot gingen, zakte zijn hoop als een kaartenhuisje ineen. Veel kan ik voorlopig toch niet doen, besloot hij bij zichzelf. Ik zal ook proberen te slapen, maar... waar? Vanuit zijn schuilplaats merkte hij dat de Arabieren met drie of vier in de richting van de kleine huisjes stapten. Niet ver daarvandaan lagen de kamelen. Wellicht zullen ze me vinden, als ik hier in de open lucht blijf slapen, overwoog Masson. Wat moet ik doen? Besluiteloos bleef hij die kleine gebouwtjes aanstaren. Uiteindelijk raapte hij al zijn moed bij elkaar en ging zo gewoon mogelijk in de richting van een barakje, waar hij niemand zag binnengaan. Dit is wellicht het verblijf geweest van een der gesneuvelden, maar vannacht zal het toch bewoond worden... Het houten deurtje kriepte open en tastend zocht hij om zich heen. Hij stootte tegen een voorwerp, waarschijnlijk een tafel. Boven zich voelde hij een olielamp. Met een lucifer maakte hij licht en het dansende vlammetje wierp een vage schijn over de povere inboedel. Dit moet toch maar een voorlopig verblijf zijn van de bende, meende Masson, terwijl hij de inhoud opnam. Hij onderscheidde twee bedden, evenveel stoelen en een kast, waar bij nader inzien, niets inzat. Verder bleven er nog vier kale witte muren over, waarop hier en daar iets in sierlijke krulletters op stond geschreven. Masson gooide zijn Arabische mantel af en liet zich op zijn bed vallen. Ineens veerde hij weer op, duwde de kast voor de deur en legde de mantel over zich heen. Veiligheidsmaatregelen, mompelde hij en hij viel dan in een rusteloze slaap. De morgen brak aan. Door een opening in de deur kwamen zonnestralen naar binnen, toen Masson door lawaai buiten wakker schoot. Hoe lang hij geslapen had, kon hij niet zeggen, maar toch voelde hij zich nog suf en lusteloos. Hij dacht nog aan zijn vreemde droom. Of... of was het geen droom geweest? En dadelijk daarop herinnerde hij zich alles weer heel goed. Met een loodzwaar hoofd richtte hij zich op. Schaduwen liepen druk heen en weer voorbij zijn schuilplaats. Hij wilde het kastje weer op zijn plaats duwen, maar wat was dat nu? De kast verroerde geen centimeter! Dan nog maar eens geduwd, maar het bracht geen zier op. Masson keek wat er haperde en zag dat de kast vastzat aan een losgekomen plank uit de plankenvloer. Toen hij die wilde wegrukken, ontdekte hij dat er een kleine ruimte onder de plankenvloer vrijkwam. In zijn geest borrelde meteen een lumineus idee op. Deze opening kon wel eens een ideale schuilplaats worden... Hier zou geen sterveling hem kunnen vinden! Koortsachtig rukte hij aan de andere planken. Toen de opening voldoende groot was, stelde hij vast dat het huisje boven enkele rotsblokken gebouwd was. Ongelukkig genoeg was de kuil te ondiep. Dan maak ik die maar wat groter, mompelde Masson. Maar waar moet ik met dat zand blijven? Prompt stapte hij naar een strozak en trok die tegen de kuil. Als spaden dienden zijn handen. De aarde gemengd met stenen, verdween in de zak. Het graven vorderde moeizaam. Zijn handen tintelden. Bij elke aanraking kon hij het uitschreeuwen van de pijn. Maar moedig wroette hij verder. Met een diepe zucht knoopte hij eindelijk de zak weerdicht en trok hem op het bed. Jammer voor de kerel die daar de nacht op moet doorbrengen, glimlachte hij nog. Dan spitste hij zijn oren. Buiten werd alles ongewoon onrustig: geen heen- en weergeloop; geen geroezemoes van stemmen. Gespannen hield Masson zijn adem in. Wat had dat te betekenen? Even waagde hij het tot bij de deur en keek door een reet. Met opgelucht gemoed zag hij alle Arabieren in de richting van Mekka, het Rome der Moslims, zitten. Weer klonken de monotone gezangen, maar in tegenstelling tot de gebedsoefening in de woestijn, duurde het dit keer veel langer. Het eentonige gebed ging ineens over in een ritmisch lied. Een feestlied! dacht Masson. Er moet dus wat op til zijn. Een huivering ging door hem heen bij de gedachte, dat het feestlied wel eens een dodenzang voor de Fransen kon betekenen Bij het einde van het lied keerde de gewone drukte terug, maar toch duurde het niet heel lang. Faisal! Faisal! klonken opgejaagde mannenstemmen. Faisal... maar dat is een naam, schrok Masson. Intussen stoven de Arabieren als een troep opgeschrikte mussen naar de kleine huizen toe. Die Faisal zoeken ze wellicht! flitste het door het hoofd van de luitenant. En eventjes werd hij bang bij de gedachte dat ze ook zijn schuilplaats zouden onderzoeken... Zonder in paniek te raken zocht hij vliegensvlug zijn schuilplaats op. Lenig als een kat kronkelde hij zich door de smalle opening en zette de kast boven zijn hoofd over de opening. Opeens hoorde hij een wild gebons op het deurtje. Faisal! Geen antwoord... Met een droge knal sprong het houten grendeltje voor de deur stuk en zware voetstappen dreunden op de plankenvloer. Vlugge ogen doorzochten de verlaten kamer. Een stem gromde dicht bij de plankenvloer, waaruit Masson afleidde dat iemand onder het bed zocht. Als die man de strozak maar niet aanraakt, huiverde Masson. Zijn handen omknelden stevig het geweer. Van alle kanten brak het angstzweet hem uit. Uit zijn vingers voelde hij het bloed wegtrekken door het felle knijpen op zijn geweer, het enige verweermiddel... De deur van de kast vloog open en smakte dadelijk nadien weer dicht tot opeens... Ai! kreet een grove mannenstem. Masson voelde zich bleek worden. Ze hebben het ontdekt! flitste het door zijn hoofd. Nog steviger omknelden zijn vingers het geweer, klaar om te vuren... Boven zijn hoofd hoorde hij de zak neerploffen. De inhoud ervan tuimelde over de vloer. Tussen de kieren van de plankenvloer dwarrelde een stofwolk naar beneden. Masson voelde een hevige prikkeling in zijn neus... Als hij moest niezen, dan... Met duim en wijsvinger kneep hij stevig in zijn neus. De verwondering van de mannen was uitermate groot. Als een wilde, opgehitste orkaan riepen en schreeuwden ze door elkaar. Dankbaar maakte Masson daar gebruik van om te niezen, want het uithouden was niet langer meer mogelijk. Dan hield hij gespannen zijn adem in en luisterde... nee... ze hoorden het niet. Blijde kreten maakten een eind aan de bijna ondraaglijk geworden spanning. Opnieuw hoorde Masson de naam van Faisal roepen, maar nu op een heel verbaasde toon. Klaarblijkelijk kwam de gezochte plotseling opduiken. Daarna hoorde hij geen voetstappen meer.
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    Het werd al erg donker buiten, toen Masson het waagde om naar buiten te gaan. Heel voorzichtig schoof hij het kastje van boven zijn hoofd. Stram geworden door het lange stilzitten, kwam hij overeind. Weer gluurde hij door de deuropening. In het midden van het plein brandde een reusachtig kampvuur onder de nachtelijke sterrenhemel. Niet zo heel ver daar vandaan stonden lange tafels, waarop de heerlijkste spijzen waren opgesteld. Ze vieren feest, likkebaardde Masson. En toen pas voelde hij dat de honger echt kwam knagen. Watertandend keek hij toe hoe een bediende een dampende schotel op de feesttafel neerzette. Plotseling kromp hij instinctmatig ineen. Liep daar geen schildwacht voor zijn schuilplaats? Gespannen volgde hij elke beweging van de man voor de deur. Er bestond geen twijfel: hij bewaakte het huisje... Daar verscheen de sultan. Van top tot teen zat hij in een keurige feestkleding. Allen bogen ze nederig en toen de leider zijn hoofddeksel afnam, ging iedereen aan de feestdis zitten. Moedeloos steunde de bewaker op zijn geweer en keek dromend in de richting van de feestvierders. Van deze onoplettendheid maakte Masson gebruik om behoedzaam de deur te openen. Bliksemsnel schoot zijn vuist vooruit en trof de man tussen de ogen. Verdoofd zwijmelde deze even achteruit, greep een steen en gooide net tegen de slaap van Masson. Er gloeide een hevige pijn aan zijn oren, maar de woede gaf hem een ongekende kracht en moed. Hij vloog op de man af en trok hem achter het barakje, maar meteen trof een elleboogstoot zijn neus. Masson moest hard op zijn tanden bijten om het niet uit te schreeuwen van de pijn. Met wilde mokerslagen probeerde Masson de man, die de klappen zoveel mogelijk ontweek, buiten gevecht te stellen. Intussen wrong de Arabier zijn linkerarm en zocht zenuwachtig zijn gordel. Ha! Daar had hij het! Een korte klik en het lemmer van een vlijmscherp mes schoot uit het heft. Alleen wachtte hij op het gunstige moment. Bekaf week Masson even achteruit om op adem te komen. Daarop wachtte de ander. Als een veer schoot hij vooruit, het mes in zijn rechterhand. In een flits zag Masson hem aankomen en bukte zich instinctmatig. Hij voelde hoe het wapen een deel van zijn mantel openreet, net boven zijn schouder. Maar dan zag hij de maagstreek van de ander. Hij legde al zijn kracht in die ene vuistslag, die de ander dubbel zou vouwen. Dan stompte Masson nog met zijn knie omhoog. De Arabier tuimelde achterover. Hijgend bezag Masson zijn gevelde vijand. Moeizaam bukte hij zich, raapte het mes op, vouwde het en stak het in zijn zak. Vlug trok hij de man in het huisje, trok diens bovenmantel aan, knevelde hem en haastte zich naar buiten. De feestelijkheden schoten al flink op. De sultan liet grote stenen kruiken wijn uitdelen, waaraan de Arabieren zich eens flink te goed deden. Armzwaaiend wankelde plotseling een dronkenman op Masson toe. De schrik sloeg om zijn hart en hij voelde zijn wangen rood worden. Zwalpend als een stuurloos schip stevende de man op hem af, maar de luitenant herstelde zich vlug. Wat zullen we nou meemaken! spotte hij bij zichzelf. De man begon te lallen en met een wijd gebaar sloeg de Arabier zijn arm om Masson, alsof het jaren geleden was dat ze elkaar hadden gezien. Gelukkig hoefde de verbaasde Fransman niet te veel te zeggen, want de ander kletste voor twee. Als twee spitsbroeders strompelden ze over het plein naar de nog half gevulde tafels. Masson maakte van deze kans gretig gebruik om zijn honger te stillen, terwijl de ander dronk als een tempelier. Uiteindelijk kon hij zijn "vriend" toch kwijtspelen. Nu moest er dringend iets ondernomen worden, voor de Arabieren het deden. Ongemerkt gapte hij enkele kruiken wijn en ging ermee naar de spelonk. De bewakers mochten niet genieten van het feest! Zonder een woord zette hij de kruiken in de buurt van de wachten, die hem met grote ogen aanstaarden. Hun verwondering steeg nog, toen Masson met een handgebaar duidelijk maakte dat ze mochten drinken. Een tweede teken geven was onnodig: het duurde zelfs niet lang voorde kracht van de wijn zich deed voelen. De wachters gingen zelfs dichter kijken bij het kampvuur, waar enkele mannen strijddansen uitvoerden. Masson bleef intussen niet bij de pakken neerzitten. Nog steeds "dronken" doorliep hij de huizen, waar hij een kaftan kon vinden, die hij vlug meegraaide. Zo gewapend trok hij in de richting van de grot, waar de gevangenen opgesloten zaten. Twee bewakers snurkten al als varkens, terwijl de andere wellicht meedansten om het vuur. Zo goed en zo kwaad als het ging zocht hij een doorgang in de donkere grot, waar alleen een beklemmende stilte heerste. Martin... Parent... Geen antwoord. Parent... Waar zitten jullie? Alleen het onstuimige bonzen van zijn hart voelde hij. Ik ben het, Masson! In de verte fluisterden verschrikte stemmen. Angstig dromden de gevangenen dichter bij elkaar uit vrees voor de terechtstelling, die nu wellicht komen zou. Uiteindelijk klonk een bekende, angstige stem: We zitten achtereen houten hek aan elkaar gebonden... Behoedzaam sloop Masson verder de grot in. Ineens struikelde hij over een steen, wankelde en viel op een houten hek dat met veel lawaai uiteenvloog... Angstig hield hij zijn adem in... Nee, buiten hoorden ze niets. Gejaagd sneed Masson de touwen door. Trek deze mantels aan en doe alsof je in feeststemming bent! We moeten snel te werk gaan. Hoe kom jij hier alleen? Waar zijn de anderen? Geen tijd voor vragen, onderbrak Masson. We moeten er alleen voor zorgen dat we uit dit nest wegraken, voor men ons neerkogelt... Volg mij... Het groepje verliet de spelonk en ze keken neer op het plein, waar de meeste feestvierders versuft om de smeulende as van het vuur zaten. Toen ze opeens in de heldere maan staarden, stonden ze een ogenblik als wisten ze niet meer wat te doen. Ze knipperden met hun ogen en in de opwinding van deze onverwachte ontsnapping scheen alle haast verdwenen. Maar weldra viel de beklemming van hen af; ze waren vrij! Het was toch gelukt! Diep ademden ze de stofferige, droge lucht in, die nu helemaal anders was dan voorheen: de lucht der vrijheid! Ze liepen als verdwaald in een andere wereld; ze konden het wel uitschreeuwen van geluk: vrijheid! Gelukkig wees Masson er op dat ze geen tijd mochten verliezen. Ongemerkt leidde hij hen naar de kamelen. Negen rijdieren stonden voorzichtig op en het groepje vertrok. 't Wordt een gevaarlijke en moeilijke tocht, fluisterde Masson. Hopelijk kennen de kamelen de weg beter dan wijzelf! En inderdaad, de dieren volgden het smalle pad, dat Masson zich nog heel goed herinnerde. Steeds vager klonken de stemmen van de Arabieren. Maar bij de groep vluchtelingen bleef de spanning heersen. Waar reden ze nu ergens heen? Kwamen de Arabieren nog niet? Gelukkig konden ze op de rijdieren vertrouwen. Toen het morgengloren aanbrak, herkende Masson dadelijk de plek waar hij dank zij die hoestbui ontsnapte aan een mogelijke dood. We zullen nog een heel eind moeten rijden, voor we in Damascus aankomen, zei hij. Langzaam maar zeker komen we er! Toen hij echter bedacht dat ze de woestijn nog voor de boeg hadden, vreesde hij een ogenblik dat al zijn moeite vergeefs zou zijn... Pas tegen de morgen ontdekten de Arabieren de verdwijning van de gevangenen. Sultan Ali Hama tierde en raasde als een bezetene, ledereen die het waagde in zijn buurt te komen, kreeg een uitbrander van jewelste. Een groep van zijn trawanten sprong op de kamelen en zette een zoekactie in de omgeving op touw. De sultan bleef thuis, waar hij als een wildeman tekeerging. We hadden die kerels gisteren van kant moeten maken! siste hij woedend. Nu is een mooi stuk van mijn overwinning eraf! Onrustig ijsbeerde hij in het vertrek, wachtend op de achtervolgers. Toen deze zonder enig nieuws terugkwamen, leek het er sterk op of de sultan een woedeaanval zou krijgen die nooit meer overging... Kort daarop ontdekte men een Arabier, die alleen maar kon vertellen dat hij door een Arabier werd neergeslagen... Intussen vorderden de ontsnapten heel goed, maar honger, vermoeidheid en vooral dorst maakten er een echte lijdensweg van. Bovendien gloeide de zon op de karavaan en de hitte danste op het zand. Het peloton soldaten dat de vermisten moest opsporen, schrok wel even toen ze een groep Arabieren ontmoetten die heel vlot Frans spraken. Commandant Dubois moest een traan wegpinken, toen hij zijn vrienden de hand drukte. Met zijn vreugde wist hij geen raad, zodat hij vergat dat ze bijna van honger en dorst waren omgekomen. Enkele uren later zaten ze samen in het kantoor van Dubois, waar Masson zijn hele verhaal van naaldje tot draadje moest vertellen. Ik heb het erg moeilijk gehad om jullie uit de handen van de bende te krijgen, besloot hij zijn verhaal. Ik hoop dat het de eerste keer, maar ook de laatste is geweest! Toen zijn relaas uit was, voegde Dubois er nog aan toe: Mijn beste Masson, jij hebt je kranig gedragen. Door jouw helden... Genoeg wierook! onderbrak Masson glimlachend. ...heldenmoed, vervolgde Dubois, liep alles goed af. Ik zal mijn belofte die ik deed, ook nakomen. En inderdaad, een maand later kreeg Masson zijn verdiende beloning, die met een kleine plechtigheid gepaard ging. Hij promoveerde tot kapitein en stond nu aan het hoofd van een sterke afdeling soldaten. Een talrijke patrouille trok naar het gebergte om daar het kamp van de sultan te zoeken. Nergens ontdekte men enig spoor, maar ieder was ervan overtuigd dat hij ergens in het gebergte wel een schuilplaats had gevonden. 
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